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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceCvFon-
U/22

Názov predmetu: cvičenia z fonetiky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- prehlbovať si teoretické poznatky z oblasti fonetiky a fonológie spisovnej ruštiny s využitím
konfrontačného rusko-slovenského aspektu
- poznať artikulačno-akustické osobitosti spisovnej ruštiny
Zručnosti:
- prakticky uplatňovať teoretické vedomosti
- osvojiť si správnu výslovnosť ruských hlások a intonáciu
- ovládať transkripciu a transliteráciu
- efektívne pracovať s ortoepickým slovníkom
- popísať fonetický systém ruského jazyka
- uvedomovať si rozdiely vo vokalickom systéme ruštiny a slovenčiny, ktoré sú spojené s ruským
pohyblivým prízvukom a uplatňovať ich v rečovej praxi
- čítať ruský text a správne zapisovať počutý text
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- samostatne sa rozhodovať
- zdokonaľovať si výslovnosť, písomný prejav
- zlepšovať si rečovú kompetenciu
- mať schopnosť tímovej práce
- zlepšiť si prezentačné zručnosti
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Stručná osnova predmetu:
1. Charakteristické znaky zvukovej roviny ruštiny.
2. Systém hlások (foném) v ruštine.
3. Samohlásky a spoluhlásky.
4. Transkripcia samohlások.
5. Transkripcia spoluhlások. Fonetická transkripcia textu.
6. Prvá písomná previerka.
7. Prízvuk v ruštine.
8. Redukcia samohlások.
9. Akanie, ikanie. Intonácia.
10. Základné funkcie intonácie v ruštine. Intonačné konštrukcie.
11. Logický prízvuk. Čítanie textov, spisovná výslovnosť, fonetická transkripcia textov.
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
FEDOTOVA, N.L.: Fonetika.ru. Učebnoje posobije po fonetike russkogo jazyka dľa inostrancev
(A1). SPb.: Lema, 2018. 67 s. ISBN 978-5-00105-336-1.
KISEĽOVÁ, N.: Fonetika russkogo jazyka: dľa slovackich učaščichsia. Nitra: Univerzita
Konštantína Filozofa, 2009. 180 s. ISBN 78-80-8094-643-2.
MALYŠEVA, J. - ROGAĽOVA, O.: Fonetika. Moskva, 2012.
ODINCOVA, V.I.: Zvuki. Ritmika. Intonacija. Učebnoje posobije (+audiopriloženije). 9-e. - M.:
FLINTA, 2020. 368 s. ISBN: 978-5-89349-383-2.
VARLAMOVA, I.Yu.: Vvodno-fonetičeskij kurs russkogo jazyka dľa studentov-inostrancev. M.:
Izd-vo Rossijskogo universiteta družby narodov (RUDN), 2001. 78 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceCvLex-
U/22

Názov predmetu: cvičenia z lexikológie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- prehĺbiť si teoretické vedomosti o lexikológii ako lingvistickej disciplíne a slovnej zásobe ruského
jazyka a jej aspektoch,
- disponovať znalosťami o slovníkoch a možnostiach ich využitia,
- orientovať sa v súčasných tendenciách ruskej lexiky.
Zručnosti:
- prakticky uplatňovať teoretické vedomosti,
- používať vhodnú slovnú zásobu v štylisticky rôznorodých textoch,
- efektívne pracovať so slovníkmi,
- vedieť popísať lexikálny systém ruského jazyka, diferencovať ruskú lexiku podľa rôznych kritérií
a analyzovať jej jednotky,
- dokázať diskutovať o rôznych otázkach lexikografie.
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi,
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme.
Prenositeľné kompetencie:
- byť schopným sa samostatne rozhodovať,
- zdokonaliť si písomný prejav,
- zlepšiť si rečovú kompetenciu,
- mať schopnosť tímovej práce,
- zlepšiť si prezentačné zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
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1. Predmet lexikológie. Lexikológia a iné lingvistické disciplíny. Sémantická štruktúra slova.
Lexikálny a gramatický význam slova.
2. Monosémia a polysémia v lexike. Lexikálny význam slova, priamy a prenesený význam.
3. Paradigmatické vzťahy v lexike. Lexikálna homonymia. Lexikálna synonymia. Lexikálna
antonymia. Lexikálna paronymia.
4. Lexika cudzieho pôvodu, výpožičky zo slovanských a neslovanských jazykov.
Cirkevnoslovanská lexika v ruštine (fonetické, morfologické a sémanticko-štylistické príznaky).
5. Aktívna a pasívna lexika (archaizmy, historizmy, neologizmy, okazionalizmy).
6. Prvá písomná previerka
7. Spisovná lexika (štandardná lexika, termíny a profesionalizmy).
8. Nespisovná lexika (slangizmy, argotizmy, dialektizmy).
9. Odborná a hovorová lexika (kolokvializmy).
10. Publicistická a administratívna lexika. Knižná lexika.
11. Súčasne tendencie vo vývine lexiky (neologizácia, internacionalizácia, teminologizácia,
ekonomizácia).
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
AMIANTOVA, E. I. i kol.: Leksika russkogo jazyka. Sbornik upražnenij. Moskva: Flinta, 2004.
ISBN 5-89349-469-5.
GVOZDARJOV, J. A.: Leksikologija i frazeologija. Moskva: MarT, 2009. ISBN
978-5-241-00870-1.
MAKRELOVA, T. V. a kol.: Praktičeskij kurs sovremennogo russkogo jazyka. Sbornik
upražnenij. Moskva: Vysšaja škola, 2003. 335 s. ISBN 5-06-004006-2.
SOKOLOVA, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij i praktičeskij kurs.
Nitra: FF UKF, 2003. 282 s. ISBN 80-8050-600-0.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 30 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 12 hodín
samoštúdium: 18 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceCvMor-
U/23

Názov predmetu: cvičenia z morfológie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceCvSyn-
U/22

Názov predmetu: cvičenia zo syntaxe

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- prehĺbiť si nadobudnuté teoretické vedomosti o syntaxi a jej kategóriách
- teoreticky chápať a interpretovať problémy syntaktických kategórií, na základe ktorých sa
konštituuje syntaktický systém súčasnej ruštiny
- získavať praktické vedomosti zo syntaktickej roviny ruského jazyka.
Zručnosti:
- samostatne analyzovať syntaktické konštrukcie
- dokázať určovať vetné členy a typy jednoduchých viet a súvetí
- dokázať porovnať syntax v rusko-slovenskom konfrontačnom aspekte.
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi,
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme.
Prenositeľné kompetencie:
- nadobúdať jazykovú gramotnosť
- byť schopným sa samostatne rozhodovať
- zdokonaliť si písomný prejav
- zlepšiť si rečovú kompetenciu.

Stručná osnova predmetu:
1. Vetné členy. Vyjadrenie syntaktických vzťahov.
2. Syntagma. Typy syntagiem.
3. Gramatický základ vety a spôsoby jeho vyjadrenia.
4. Jednoduchá veta. Typy jednoduchých viet.
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5. Rozvité vety.
6. Príčastia.
7. Prvá písomná previerka.
8. Uvádzacie slová. Slovné spojenia.
9. Syntaktická analýza jednoduchej vety.
10. Súvetia. Typy súvetí.
11. Syntaktická analýza súvetí. Syntaktická synonymia.
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
KRJUČKOVA, L. S.: Russkij jazyk kak inostrannyj. Sintaksis prostogo i složnogo predloženija.
Moskva: Vlados, 2004. ISBN 5-691-01266-5.
ROZENTAĽ, D. E.: Posobije po russkomu jazyku s upražnenijami. Moskva: Mir i obrazovanije,
2004. 415 s. ISBN 5-329-00232-X.
SIDOROVA, M. J.: Sovremennyj russkij jazyk. Sintaksis. Sbornik upražnenij. Moskva: MGU,
2001.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. Oleh Tyshchenko, DrSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceFntFnl-
U/22

Názov predmetu: fonetika a fonológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 / 1 Za obdobie štúdia: 13 / 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- osvojiť si základné teoretické poznatky z oblasti fonetiky a fonológie spisovnej ruštiny s využitím
konfrontačného rusko-slovenského aspektu
- poznať artikulačno-akustické osobitosti spisovnej ruštiny
- orientovať sa v súčasných tendenciách ruskej fonetiky a fonológie
- poznať odlišnosti medzi fonetikou a fonológiou
Zručnosti:
- prakticky uplatňovať teoretické vedomosti
- osvojiť si správnu výslovnosť ruských hlások a intonáciu
- naučiť sa transkripciu, transliteráciu
- efektívne pracovať s ortoepickým slovníkom
- vedieť popísať fonetický systém ruského jazyka
- diskutovať o rôznych otázkach fonetiky a fonológie
- uvedomovať si rozdiely vo vokalickom systéme ruštiny a slovenčiny, ktoré sú spojené s ruským
pohyblivým prízvukom a uplatňovať ich v rečovej praxi
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- byť schopným sa samostatne rozhodovať
- zdokonaľovať si výslovnosť, písomný prejav
- zlepšovať si rečovú kompetenciu
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- mať schopnosť tímovej práce
- zlepšiť si prezentačné zručnosti

Stručná osnova predmetu:
1. Miesto fonetiky medzi lingvistickými disciplínami. Predmet fonetiky a fonológie ruského jazyka.
2. Hovorený a písaný prejav, transkripcia, transliterácia.
3. Rečový aparát. Akustická fonetika.
4. Artikulácia vokálov a konsonantov.
5. Akustika vokálov a konsonantov.
6. Prvá písomná previerka.
7. Fonológia, náplň disciplíny. Miesto fonológie medzi lingvistickými disciplínami.
8. Segmentálne fonémy. Spôsoby určenia fonémy. Fonémy centrálne a periférne.
9. Suprasegmentálne fonologické javy.
10. Systém hlások v ruštine. Klasifikácia hlások. Slabika a jej definícia.
11. Ruská spisovná výslovnosť. Prízvuk. Porovnanie ruského prízvuku so slovenčinou.
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
FEDOTOVA, N.L.: Fonetika.ru. Učebnoje posobije po fonetike russkogo jazyka dľa inostrancev
(A1). SPb.: Lema, 2018. 67 s. ISBN 978-5-00105-336-1.
KISEĽOVÁ, N.: Fonetika russkogo jazyka: dľa slovackich učaščichsia. Nitra: Univerzita
Konštantína Filozofa, 2009. 180 s. ISBN 78-80-8094-643-2.
MALYŠEVA, J. - ROGAĽOVA, O.: Fonetika. Moskva, 2012.
ODINCOVA, V.I.: Zvuki. Ritmika. Intonacija. Učebnoje posobije (+audiopriloženije). 9-e. - M.:
FLINTA, 2020. 368 s. ISBN: 978-5-89349-383-2.
VARLAMOVA, I.Yu.: Vvodno-fonetičeskij kurs russkogo jazyka dľa studentov-inostrancev. M.:
Izd-vo Rossijskogo universiteta družby narodov (RUDN), 2001. 78 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 100.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. Oleh Tyshchenko, DrSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceJazSe1-
U/22

Názov predmetu: jazykový seminár I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- osvojiť si a zafixovať si správnu ortoepickú stránku ruského jazyka,
- precvičiť si ortografickú stránku ruského jazyka,
- aktívne si rozvíjať slovnú zásobu v slovenskom i ruskom jazyku,
- ovládať jednotlivé témy v ústnom i písomnom prejave,
- byť schopným viesť monológ, ale aj primerane vstúpiť do diskusie,
- aplikovať získané gramatické poznatky do jazykovej praxe.
Zručnosti:
- dokázať selektovať zdroje informácií,
- prehlbovať si komunikačné zručnosti,
- vhodne používať slovnú zásobu a vetné konštrukcie predkladaných tém,
- správne určovať gramatické kategórie podstatných mien,
- správne určovať gramatické kategórie prídavných mien,
- správne určovať gramatické kategórie slovies,
- učiť sa narábať s rozličnými jazykovednými príručkami,
- pracovať s digitálnymi médiami.
Profesijné kompetencie:
- uplatňovať získané vedomosti v ústnom i písomnom prejave,
- vedieť vhodne aplikovať nadobudnuté jazykové kompetencie vo svojej budúcej pedagogickej
praxi.
- dokázať posúdiť relevantnosť zdrojov informácií, gramatických prehľadov a príručiek.
Prenositeľné kompetencie:
- nadobudnúť komunikačné kompetencie pre prax,
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- cibriť si svoj ústny, písomný, monologický i dialogický prejav,
- pracovať samostatne i v skupine.

Stručná osnova predmetu:
1. Autobiografia, biografia, štruktúrovaný životopis, osobné údaje. Rod podstatných mien. Osobné
a ukazovacie zámená.
2. Práca, zamestnanie, profesia. Skloňovanie podstatných mien mužského a ženského rodu.
3. Cestovanie, orientácia v meste. Skloňovanie podstatných mien stredného rodu.
4. Turistický sprievodca – kultúrne a historické pamiatky. Slovesá pohybu.
5. Na návšteve. Prídavné mená - stupňovanie. Príslovky miesta a času.
6. Vyjadrenie času v ruštine. Základné číslovky. Väzba podstatných mien s číslovkami.
7. Prvá písomná previerka.
8. Jedálny lístok. Zvláštnosti ruskej kuchyne. Vyjadrenie spokojnosti a nespokojnosti.
9. Nakupovanie. Vyjadrenie približnosti. Vzťažné a opytovacie zámená.
10. Sviatky a tradície. I. časovanie slovies v prítomnom čase.
11. Telefonovanie. Súkromný a pracovný hovor, komunikácia e-mailom. II. časovanie slovies v
prítomnom čase.
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
BARNET, V. et al.: Ruština pro pokročilé. Praha: Leda, 2003. 384 s. ISBN 80-7335-013-0.
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0.
GAJARSKÝ, L., STĚPANOVA, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno : Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
GLAZUNOVA, O. I.: Davajte govoriť po-russki. SPb.: MIRS, 2008. ISBN 978-5-91395-013-0.
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD., doc. Mgr. Olga Iermachkova, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceJazSe2-
U/22

Názov predmetu: jazykový seminár II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bceJazSe1-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- osvojiť si a zafixovať si správnu ortoepickú stránku ruského jazyka,
- precvičiť si ortografickú stránku ruského jazyka,
- aktívne si rozvíjať slovnú zásobu v slovenskom i ruskom jazyku,
- ovládať jednotlivé témy v ústnom i písomnom prejave,
- byť schopným viesť monológ, ale aj primerane vstúpiť do diskusie,
- aplikovať získané gramatické poznatky do jazykovej praxe.
Zručnosti:
- dokázať selektovať zdroje informácií,
- prehlbovať si komunikačné zručnosti,
- vhodne používať slovnú zásobu a vetné konštrukcie predkladaných tém,
- správne určovať gramatické kategórie podstatných mien, skloňovanie,
- správne určovať gramatické kategórie prídavných mien, skloňovanie a stupňovanie,
- správne určovať gramatické kategórie slovies, určovanie slovesného vidu,
- správne určovať gramatické kategórie čísloviek, skloňovanie základných a radových čísloviek,
- učiť sa narábať s rozličnými jazykovednými príručkami,
- pracovať s digitálnymi médiami.
Profesijné kompetencie:
- získané vedomosti uplatňovať v ústnom i písomnom prejave,
- nadobudnuté jazykové kompetencie vedieť vhodne aplikovať vo svojej budúcej pedagogickej
praxi.
- dokázať posúdiť relevantnosť zdrojov informácií, gramatických prehľadov a príručiek.
Prenositeľné kompetencie:
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- nadobúdať komunikačné kompetencie pre prax,
- cibriť si svoj ústny, písomný, monologický i dialogický prejav,
- pracovať samostatne i v skupine.

Stručná osnova predmetu:
1. Výzor človeka. Prídavné mená – skloňovanie.
2. Človek a jeho fyzické a psychické vlastnosti. Prídavné mená - stupňovanie.
3. Obliekanie a móda. Vyjadrenie súhlasu, nesúhlasu, váhania, zistenie názoru iného účastníka
diskusie
4. Hlavné etapy ľudského života. Väzba podstatného mena s prídavným menom.
5. Reč tela – gestá a mimika. Vyvrátenie predpokladu, pochybnosti, spokojnosti, zovšeobecnenia.
6. Prvá písomná previerka.
7. Zdravie a medicína. Základné a radové číslovky.
8. Umenie. Slovesá – minulý čas.
9. Zábava a voľný čas. Slovesá – budúci čas.
10. Šport. Zvratné slovesá, vid slovies.
11. Na návšteve. Predložky a predložkové väzby.
12. Druhá písomná previerka.

Odporúčaná literatúra:
BARNET, V. et al.: Ruština pro pokročilé. Praha: Leda, 2003. 384 s. ISBN 80-7335-013-0.
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0.
GAJARSKÝ, L., STĚPANOVA, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno : Tribun EU,
2019. - 97 s. - ISBN 978-80-263-1528-5.
GLAZUNOVA, O. I.: Davajte govoriť po-russki. SPb.: MIRS, 2008. ISBN 978-5-91395-013-0.
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
TYSHCHENKO,O.V.: Obraznaja nominacija podvižnych igr v russkom dialektnom prostranstve
i foľklore. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2019. ISBN 978-80-223-5023-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Olga Iermachkova, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceKolSk-
U/23

Názov predmetu: kolokviálna skúška z ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5., 6..

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX NPRO PRO

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 15.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceLex-U/23

Názov predmetu: lexikológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/
bceMedzOrg-U/22

Názov predmetu: medzinárodné organizácie a ich jazyk

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- mať prehľad o histórii, štruktúre, cieľoch a funkciách európskych a celosvetových organizácií,
- ovládať odbornú slovnú zásobu pre oblasť medzinárodných organizácií.
Zručnosti:
- orientovať sa v problematike medzinárodných organizácií,
- dokázať aktívne používať nadobudnutú slovnú zásobu v písanej a hovorenej forme.
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti, zručnosti a kompetencie v praxi.
- disponovať jazykovým portfóliom pre komunikáciou v cieľovom profesionálnom prostredí.
Prenositeľné kompetencie:
- mať nadobudnutý všeobecný rozhľad v problematike medzinárodných organizácií,
- získať lepšie prezentačné zručnosti,
- rozvinúť si jazykové kompetencie v ruskom jazyku.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky medzinárodných organizácií. Dôvody vzniku medzinárodných
organizácií, ich ciele a funkcie.
2. Organizácia Spojených národov, UNICEF.
3. Európska Únia.
4. Rada Európy.
5. Nato.
6. Organizácia pre hospodársku spoluprácu a rozvoj.
7. G8 (G20).
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8. OBSE – Organizácia pre bezpečnosť Európy.
9. Spoločenstvo nezávislých štátov.
10. Mimovládne medzinárodné organizácie (ľudské práva, Amnesty International).
11. Mimovládne medzinárodné organizácie (Medzinárodný červený kríž, Lekári bez hraníc,
Greenpeace).
12. Záverečné zhrnutie materiálu.

Odporúčaná literatúra:
BÉREŠOVÁ, G.: Medzinárodné organizácie. Wolters Kluwer, 2016. ISBN 9788075520326.
CYGANKOV, P.A. a kol.: Meždunarodnyje otnošenija: teorii, konflikty, dviženija, organizacii,
Moskva: Knorus, 2017. ISBN: 978-5-406-05568-7.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 30 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 12 hodín
samoštúdium: 18 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceMorf1-
U/23

Názov predmetu: morfológia I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:



Strana: 20

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceMorf2-
U/23

Názov predmetu: morfológia II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceObchKor-
U/23

Názov predmetu: obchodná a úradná korešpondencia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePraJa1-
U/22

Názov predmetu: praktický jazyk I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva zo seminárnej práce a písomného testu.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- zvládnuť grafický systém ruského jazyka
- naučiť sa základy fonetiky a ortografie
- nadobudnúť teoretické vedomosti z morfologického systému ruštiny so zohľadnením rusko-
slovenského aspektu
- osvojiť si novú slovnú zásobu
Zručnosti:
- analyzovať text na základnej úrovni
- komunikovať na jednoduché témy
- prezentovať jednotlivé témy
- interpretovať morfologické kategórie (pád, rod a iné)
- identifikovať v texte slovné druhy a ich morfologické tvary
- správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež
výnimkami
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaľovať si písomný a ústny prejav
- skvalitňovať si prezentačné schopnosti

Stručná osnova predmetu:
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1. Zoznámenie sa grafickým systémom a zvukmi ruského jazyka.
2. Nácvik ortografie a výslovnosti zvukov ruského jazyka, intonácia otázok a odpovedí. Základné
frázy.
3. Дела отлично, как обычно! Podstatné mená rodu mužského zakončené na tvrdú spoluhlásku v
jednotnom čísle. Viazanie slov v reči.
4. У Ивана большая семя. Sloveso mať v ruskom jazyku. Sloveso volať sa. Skloňovanie zámen
наш / ваш.
5. Кто этот молодой человек? Infinitív ruských slovies. Minulý čas. Intonácia otázok a odpovedí.
Skloňovanie zámen кто, что. Skloňovanie podstatných mien rodu ženského zakončených na -a v
jednotnom čísle.
6. Сегодня понедельник. Skloňovanie podstatných mien rodu stredného zakončených na -o v
jednotnom čísle. Výslovnosť zdvojených spoluhlások. Väzba у меня есть.
7. Какие у вас планы? Časovanie slovies (I. časovanie). Pohyblivý prízvuk v rámci jedného slova.
8. Побеседуем об отпуске. Vykanie. Skloňovanie zámen мой, твой, свой v jednotnom čísle.
Skloňovanie zámen этот, тот. Základné číslovky 0 – 20 v prvom páde.
9. Прага – город сотни шпилей. Privlastňovacie zámená его, ее, их. Časovanie slovies typu идти.
Ruská spojka “a”.
10. Дела семейные. Skloňovanie podstatných mien rodu ženského (школа, неделя) v jednotnom
čísle.
11. Немного о Москве. Časovanie slovies so zvratnou časticou -ся.
12. Города России. Budúci čas nedokonavých slovies. Сейчас a теперь. Slovesá typu успеть.

Odporúčaná literatúra:
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3
MARKOVA, E.: Načinajem govoriť po-russki : (russkij jazyk na kursach dľa načinajuščich).
Moskva: MGOU, 2012, 106 s. ISBN 978-5-7017-1893-5.
MAŠOVEC, E.N.– SUVORKINA, E.G.: Samovar. Učebnik russkogo jazyka dľa načinajuščich.
Moskva: Centr "Škoľnaja kniga". 2005.168 s. ISBN 5949530780, 9785949530788.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
STĚPANOVÁ, L. – GAJARSKÝ, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno: Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
ŠAJGALÍKOVÁ, H. – POSOKHIN, I. – GROMINOVÁ, A.: Ruština pre samoukov a pre
jazykové školy. Bratislava: Aktuell, 2018. 345 s. ISBN 978-80-8172-021-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
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Vyučujúci: doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePraJa2-
U/22

Názov predmetu: praktický jazyk II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bcePraJa1-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- osvojiť si novú slovnú zásobu
- precvičiť si vedomosti z gramatiky
- nadobudnúť nové extralingvistické vedomosti (napr. pamiatky, tradičné jedla, atď.)
- orientovať sa v zradných slovách (homonymá a paronymá)
Zručnosti:
- rozvíjať si receptívne a produktívne zručnosti v jazyku
- vedieť analyzovať text na základnej úrovni
- vedieť komunikovať na jednoduché témy
- vedieť prezentovať jednotlivé témy
- interpretovať morfologické kategórie
- identifikovať v texte slovné druhy a ich morfologické tvary
- správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež
výnimkami (skloňovať číslovky a iné)
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaliť si písomný a ústny prejav
- skvalitniť si prezentačné schopnosti

Stručná osnova predmetu:
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1. Свободное время. Активный и пассивный отдых. Skloňovanie podstatných mien rodu
mužského (завод, автомобиль) a stredného (слово, воскресенье) v jednotnom čísle.
2. Телевизор и диван – вот, что нужно нам! Sloveso быть v minulom čase.
3. Как отдыхает молодежь. Väzba нужно / надо / придется + infinitív.
4. Матрешка. Skloňovanie prídavných mien (новый, летний) v jednotnom čísle. Tvorenie
prísloviek pomocou -e. Ročné obdobia a mesiace.
5. Когда я ем, я глух и нем. Časovanie slovies (II. časovanie). Časovanie slovesa есть.
6. Русская кухня. Časovanie slovesa хотеть. Skloňovanie podstatných mien zakončených na -ий,
-ие, -ия v jednotnom čísle.
7. Самоварное чаепитие. Ruská veta a sloveso byť v minulom a budúcom čase. Väzba у меня
есть v minulom a budúcom čase. Základné číslovky 30 – 1000 v prvom páde. Počítaný predmet.
Časovanie slovies so zvratnou časticou -ся.
8. Час пик. Как добраться на работу? Pohybové slovesá.
9. Ах, Арбат, мой Арбат. Základné číslovky 2000 a vyššie v prvom páde. Radové číslovky.
10. Командировка. Časovanie slovies – súhrn. Telefonovanie. Neurčité zámená a príslovky.
11. Москва – Владивосток. Zradné slová (homonymá a paronymá).
12. Путешествие по России. Opakovanie.

Odporúčaná literatúra:
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3
MARKOVA, E.: Načinajem govoriť po-russki : (russkij jazyk na kursach dľa načinajuščich).
Moskva: MGOU, 2012, 106 s. ISBN 978-5-7017-1893-5.
MAŠOVEC, E.N.– SUVORKINA, E.G.: Samovar. Učebnik russkogo jazyka dľa načinajuščich.
Moskva: Centr "Škoľnaja kniga". 2005.168 s. ISBN 5949530780, 9785949530788.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
STĚPANOVÁ, L. – GAJARSKÝ, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno: Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
ŠAJGALÍKOVÁ, H. – POSOKHIN, I. – GROMINOVÁ, A.: Ruština pre samoukov a pre
jazykové školy. Bratislava: Aktuell, 2018. 345 s. ISBN 978-80-8172-021-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 100.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePraJa3-
U/22

Názov predmetu: praktický jazyk III

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bcePraJa2-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- nadobudnúť novú slovnú zásobu
- získať nové vedomosti z gramatiky
- osvojiť si vedomosti zo syntaxe
- nadobudnúť nové extralingvistické vedomosti (napr. múzeá, vzdelávací systém, turizmus, atď.)
- správne uvádzať dátumy, hodiny
Zručnosti:
- rozvíjať si receptívne a produktívne zručnosti v jazyku
- vedieť analyzovať text na základnej úrovni
- vedieť komunikovať na jednoduché témy
- vedieť prezentovať jednotlivé témy
- interpretovať morfologické kategórie
- identifikovať v texte slovné druhy a ich morfologické tvary
- vedieť správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež
výnimkami
- vedieť správne tvoriť podmienkové vety
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaľovať si písomný a ústny prejav
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- skvalitňovať si prezentačné schopnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Кем быть – дворником или программистом? Skloňovanie podstatných mien stredného rodu.
2. Учебные заведения и система образования в России. Časovanie slovies na -овать/-евать.
3. Третьяковская галерея в Москве. Časovanie slovies дать, давать. Skloňovanie zámen.
4. Как бороться с простудой? Časovanie slovies принять. Časovanie slovies typu пить.
Konštrukcia не тот, не та.
5. Здоровье. Skloňovanie podstatných mien rodu mužského typu санаторий a ženského typu
линия.
6. Лечебные туры. Časovanie slovies typu любить, купить. Koľko je hodín?
7. Про пятизвездочные отели, соседей-тараканов и шведские завтраки. Časovanie slovesa
нести, вести, везти.
8. Типы отелей в туризме. Skloňovanie čísloviek сколько a много.
9. Гостиница Октябрская. Pohybové slovesá. Dátumy.
10. Собака точка ру. Skloňovanie podstatných mien ženského rodu (площадь) v množnom čísle.
11. Интернет. Časovanie nepravidelných slovies снять, бежать. Podmienkové vety.
12. Социальные сети. Opakovanie.

Odporúčaná literatúra:
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0.
KUĽKOVA, R.A.: Ja choču tebia sprosiť. Besedy i diskussii na russkom jazyke. Moskva:
Granica, 2005. 304 s. ISBN 5-94691-175-9.
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3
MARKOVA, E.: Načinajem govoriť po-russki : (russkij jazyk na kursach dľa načinajuščich).
Moskva: MGOU, 2012, 106 s. ISBN 978-5-7017-1893-5.
MAŠOVEC, E.N.– SUVORKINA, E.G.: Samovar. Učebnik russkogo jazyka dľa načinajuščich.
Moskva: Centr "Škol'naja kniga". 2005.168s. ISBN 5949530780, 9785949530788.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
STĚPANOVÁ, L. – GAJARSKÝ, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno: Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
ŠAJGALÍKOVÁ, H. – POSOKHIN, I. – GROMINOVÁ, A.: Ruština pre samoukov a pre
jazykové školy. Bratislava: Aktuell, 2018. 345 s. ISBN 978-80-8172-021-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Spišiaková, PhD.
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Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePraJa4-
U/22

Názov predmetu: praktický jazyk IV

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bcePraJa3-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- nadobudnúť novú slovnú zásobu
- získať vedomosti z gramatiky
- nadobudnúť nové extralingvistické vedomosti (napr. móda, Petrohrad, atď.)
Zručnosti:
- rozvíjať si receptívne a produktívne zručnosti v jazyku
- vedieť analyzovať text na základnej úrovni
- vedieť komunikovať na jednoduché témy
- vedieť prezentovať jednotlivé témy
- interpretovať morfologické kategórie
- identifikovať slovné druhy a ich morfologické tvary v texte
- vedieť správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež
výnimkami
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- dokázať uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaliť si písomný a ústny prejav
- skvalitniť si prezentačné schopnosti

Stručná osnova predmetu:
1. На женщине держится дом. Väzba доволен чем.
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2. Генеральная уборка. Spojky вместо того чтобы, для того чтобы а чтобы. Nepravidelné
skloňovanie podstatných mien.
3. Город на Неве. Časovanie slovesa понять. Konštrukcia нужен s podstatným menom alebo
zámenom.
4. Мы такие разные и все-таки мы вместе. Stupňovanie prídavných mien. Vzťažné a opytovacie
zámená.
5. Национальные стереотипы. Záporné zámená a príslovky. Zámená некто, нечто.
6. Группа „Кино“. Skloňovanie podstatných mien typu время. Počítaný predmet s prídavným
menom alebo zámenom.
7. По одежде встречают. Prechodníky. Zámená весь, вся, все.
8. Модный приговор. Skloňovanie podstatných mien typu пражанин.
9. Модные тренды. Zámená сам a самый.
10. Дорожные приключения. Trpný rod. Činné príčastia.
11. Поездка на машине. Sloveso иметь.
12. Прокататься бы на „Москвиче“ с москвичами по Москве. Opakovanie.

Odporúčaná literatúra:
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0.
IERMACHKOVA, O.: Realii Rossii [elektronický zdroj] : Časť 1. Brno : Tribun EU, 2021.109 s.
[CD-ROM]. ISBN 978-80-263-1642-8.
KUĽKOVA, R.A.: Ja choču tebia sprosiť. Besedy i diskussii na russkom jazyke. Moskva:
Granica, 2005. 304 s. ISBN 5-94691-175-9.
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3.
MARKOVA, E.: Načinajem govoriť po-russki : (russkij jazyk na kursach dľa načinajuščich).
Moskva: MGOU, 2012, 106 s. ISBN 978-5-7017-1893-5.
MAŠOVEC, E.N.– SUVORKINA, E.G.: Samovar. Učebnik russkogo jazyka dľa načinajuščich.
Moskva: Centr "Škoľnaja kniga". 2005.168 s. ISBN 5949530780, 9785949530788.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
STĚPANOVÁ, L. – GAJARSKÝ, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno: Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
ŠAJGALÍKOVÁ, H. – POSOKHIN, I. – GROMINOVÁ, A.: Ruština pre samoukov a pre
jazykové školy. Bratislava: Aktuell, 2018. 345 s. ISBN 978-80-8172-021-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024
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Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePraJa5-
U/22

Názov predmetu: praktický jazyk V

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bcePraJa4-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh,
aktivity na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového
hodnotenia a pozostáva z ústnej skúšky.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- osvojiť si novú slovnú zásobu
- získať vedomosti z gramatiky (napríklad vid v ruštine a v slovenčine a iné)
- nadobudnúť vedomosti zo syntaxe
- osvojiť si nové extralingvistické vedomosti (napr. hymna, vlajka, Zlatý okruh Ruska, vedci, atď.)
Zručnosti:
- rozvíjať si receptívne a produktívne zručnosti v jazyku
- vedieť analyzovať text na základnej úrovni
- vedieť komunikovať na jednoduché témy
- vedieť prezentovať jednotlivé témy
- interpretovať morfologické kategórie
- identifikovať v texte slovné druhy a ich morfologické tvary
- vedieť správne tvoriť príslušné gramatické tvary v súlade s morfologickými pravidlami a taktiež
výnimkami
- vedieť správne používať niektoré zložité syntaktické konštrukcie
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti vo svojej budúcej pedagogickej praxi
- uplatniť vedomosti a zručnosti v písomnej aj ústnej forme
Prenositeľné kompetencie:
- zdokonaliť si písomný a ústny prejav
- skvalitniť si prezentačné schopnosti
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Stručná osnova predmetu:
1. О современном почтамте и о тех, чьи финансы не поют романсы. Základný rozdiel vo využití
vidu v ruštinu a slovenčine.
2. На почте / в банке. Spojky. Sponové sloveso являться.
3. Тебе следует учиться. Konštrukcia следовать + infinitív.
4. Гимн и флаг России. Skloňovanie podstatných mien мать a дочь.
5. Природа России. Použitie predložiek.
6. Народы России. Skloňovanie základných čísloviek 200-1000. Skloňovanie viacslovných
čísloviek.
7. Российская Федерация. Zámená каков, какова, каково, каковы.
8. Москва и Санкт-Петербург. Skloňovanie číslovky полтора. Skloňovanie hromadných
čísloviek.
9. Золотое кольцо России. Zlomky a desatinné čísla.
10. Выдающиеся ученые России и их открытия.
11. Достижения современном России. Syntaktické konštrukcie.
12. Opakovanie.

Odporúčaná literatúra:
BELYNTSEVA, O. – JANEK, A.: Učebnice současné ruštiny 1. díl. Brno: Computer Press, 2011.
554 s. ISBN 978-80-251-2442-0.
IERMACHKOVA, O.: Realii Rossii [elektronický zdroj] : Časť 1. Brno : Tribun EU, 2021.109 s.
[CD-ROM]. ISBN 978-80-263-1642-8.
KUĽKOVA, R.A.: Ja choču tebia sprosiť. Besedy i diskussii na russkom jazyke. Moskva:
Granica, 2005. 304 s. ISBN 5-94691-175-9.
LASKAREVA, E. R.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2010. 336 s. ISBN
978-5-86547-462-3.
MARKOVA, E.: Načinajem govoriť po-russki : (russkij jazyk na kursach dľa načinajuščich).
Moskva: MGOU, 2012, 106 s. ISBN 978-5-7017-1893-5.
MAŠOVEC, E.N.– SUVORKINA, E.G.: Samovar. Učebnik russkogo jazyka dľa načinajuščich.
Moskva : Centr "Škoľnaja kniga". 2005.168s. ISBN 5949530780, 9785949530788.
NEKOLOVÁ, V. et al.: Ruština nejen pro samouky. Praha: Leda, 2002. 536 s. ISBN
80-85927-96-9.
STĚPANOVÁ, L. – GAJARSKÝ, L.: Mir sovremennogo russkogo jazyka. Brno: Tribun EU,
2019. 97 s. ISBN 978-80-263-1528-5.
ŠAJGALÍKOVÁ, H. – POSOKHIN, I. – GROMINOVÁ, A.: Ruština pre samoukov a pre
jazykové školy. Bratislava: Aktuell, 2018. 345 s. ISBN 978-80-8172-021-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 120 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:
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Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceLiTe1-
U/22

Názov predmetu: práca s literárnym textom I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva zo seminárnej práce
študenta.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- zaradiť literárne dielo na základe formálnych znakov do spoločensko-politického kontextu,
- definovať miesto autora analyzovaného diela na vývinovej línii svetovej i ruskej literatúry,
- definovať špecifiká diela kritického realizmu a literárnych smerov prelomu 19. a 20. storočia,
- odpovedať na otázku času a priestoru diela,
- prehlbovať si špecifickú slovnú zásobu v slovenskom i ruskom jazyku.
Zručnosti:
- vyhľadávať dôveryhodné zdroje,
- posúdiť relevantnosť predkladaných informácií,
- vyhľadať potrebné údaje v kompendiách a učebniciach a rozumieť im,
- zosumarizovať všetky zistenia o analyzovanom diele a dôjsť k hodnotovému odkazu umeleckého
diela,
- rozumieť filozofickým a ideovým princípom v predkladanom umeleckom texte,
- porozumieť reči postáv a aj na jej základe vytýčiť ich charakter.
Profesijné kompetencie:
- vnímať literatúru ako kontinuálny proces,
- samostatne analyzovať a interpretovať základné literárne dielo,
- vnímať vybrané literárne dielo v historickom, politickom a spoločenskom kontexte,
- aplikovať získané poznatky vo svojej budúcej pedagogickej praxi,
- upravovať literárne texty pre výučbu ruského jazyka.
Prenositeľné kompetencie:
- rozumieť prepojeniu literatúry ako celku s ďalšími umelecko-vedeckými disciplínami, so
psychológiou, sociológiou a filozofiou,
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- čítať literárne texty s väčšou mierou porozumenia pre ich formálne a obsahové špecifiká,
- uvažovať v súvislostiach,
- kompetentne vyjadriť vlastný názor,
- interkultúrne vnímať,
- kriticky myslieť.

Stručná osnova predmetu:
Na základe osvojených teoretických poznatkov o literatúre študent pracuje s literárnym textom,
teda analyzuje ho a interpretuje z hľadiska:
1. historického kontextu
2. biografie autora
3. spisovateľa a jeho zaradenia do vývinovej línie ruskej literatúry
4. spisovateľa a jeho zaradenia do vývinovej línie svetovej literatúry
5. literárneho smeru a jeho špecifík v ruskej literatúre
6. literárneho smeru v kontexte svetovej literatúry
7. prvá písomná previerka
8. ruského kritického realizmu s ohľadom na históriu
9. delenia literárnych smerov prelomu 19. a 20. storočia s ohľadom na históriu Ruska
10. spojitosti ruského kritického realizmu a vybraných významných európskych literatúr
11. delenia literárnych smerov prelomu 19. a 20. storočia s ohľadom na literárny vývin v Európe
12. druhá písomná previerka

Odporúčaná literatúra:
BACHELARD, G.: Poetika priestoru. Bratislava: Slovenský spisovateľ, 1990, 356 s. ISBN
80-220-0005-1.
BÍLIK, R.: Interpretácia umeleckého textu. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, 2009, 156 s.
ISBN 978-80-8082-289-7.
DOHNAL, J.: "Nerozumění světu" jako cesta k moderně v literatuře, zvláště v ruské próze
přelomu 19. a 20. In: World literature studies : časopis pre výskum svetovej literatúry. - ISSN
1337-9275, Vol. 4 (21) (2012), pp. 68-80.
DOHNAL, J.: Prostranstvo v povesti Gogolja «Šineľ» i ego cennostnaja traktovka In: N.
V. Gogoľ kak chudožestvennyj i kuľturno-istoričeskij fenomen / Zdenek Pechal, Oleg
Zyrjanov a koll. Olomouc : Univerzita Palackého v Olomouci, 2015. - (Monografie). - ISBN
978-80-244-4644-8.
GROMINOVÁ, A.: Metafora kak odin iz ključej k ponimaniju poezii neobarokko/metarealizma.
Brno Tribun EU, 2016. - ISBN 978-80-263-1039-6.
GROMINOVÁ, A.: Cvety v sisteme obraznosti F. I. Tjutčeva a A. A. Feta / Andrea Haburova,
2013.
In: Pražská rusistika : sborník příspěvků z mezinárodní vědecké konference mladých rusistů
Pražská rusistika X. a XI. Praha : Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy v Praze, 2013. - ISBN
978-80-7290-502-7.
KARSALOVA, J. V. – LEDENEV, A. V. – ŠAPOVALOVA, J. V.: Serebrianyj vek russkoj
poeziji. Moskva: Vysšaja škola, 1996, 192 s. ISBN 5-7301-0278-x.
KOVAČIČOVÁ, O. a kol.: Slovník ruskej literatúry 11. – 20. storočia. Bratislava: VEDA –
Ústav svetovej literatúry SAV – Filozofická fakulta Univerzity Komenského, 2007, 584 s. ISBN
978-80-224-0967-4.
MIKULÁŠEK, M.: Umění interpretace. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v banskej
Bystrici, 2009, 253 s. ISBN 978-80-8083-672-6.
MÜLLER, R. - ŠIDÁK, P.: Slovník novější literární teorie. Praha: Academia, 2012, 699 s. ISBN
978-80-200-2048-2.



Strana: 38

RJABINA, N. V.: Osnovy analiza chudožestvennogo teksta. Učebnoje posobije. Moskva: Flinta,
2009. ISBN 978-5-9765-0663-3.
TIMOFEJEV, L.J. - TURAJEV, S.V.: Slovar literaturovedčeskich terminov. Moskva:
Prosveščenije, 1985, 207 s.
ŽILKA, T.: Poetologický slovník. Bratislava: Tatran, 1987, 435 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceLiTe2-
U/22

Názov predmetu: práca s literárnym textom II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bceLiTe1-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva zo seminárnej práce
študenta.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- zaradiť literárne dielo na základe formálnych znakov do spoločensko-politického kontextu,
- definovať miesto autora analyzovaného diela na vývinovej línii svetovej i ruskej literatúry,
- definovať špecifiká diela vybraného autora 19. storočia slavianofilskej orientácie,
- definovať špecifiká diela vybraného autora 19. storočia prozápadnej orientácie,
- odpovedať na otázku času a priestoru diela,
- prehlbovať si špecifickú slovnú zásobu v slovenskom i ruskom jazyku.
Zručnosti:
- vyhľadávať dôveryhodné zdroje,
- posúdiť relevantnosť predkladaných informácií,
- vyhľadať potrebné údaje v kompendiách a učebniciach a rozumieť im,
- zosumarizovať všetky zistenia o analyzovanom diele a dôjsť k hodnotovému odkazu umeleckého
diela,
- rozumieť filozofickým a ideovým princípom v predkladanom umeleckom texte,
- porozumieť reči postáv a aj na jej základe vytýčiť ich charakter.
Profesijné kompetencie:
- dokázať vnímať literatúru ako kontinuálny proces,
- samostatne analyzovať a interpretovať základné literárne dielo,
- vnímať vybrané literárne dielo v historickom, politickom a spoločenskom kontexte,
- aplikovať získané poznatky vo svojej budúcej pedagogickej praxi,
- upravovať literárne texty pre výučbu ruského jazyka.
Prenositeľné kompetencie:
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- rozumieť prepojeniu literatúry ako celku s ďalšími umelecko-vedeckými disciplínami, so
psychológiou, sociológiou a filozofiou,
- čítať literárne texty s väčšou mierou porozumenia pre ich formálne a obsahové špecifiká,
- uvažovať v súvislostiach,
- kompetentne vyjadriť vlastný názor,
- interkultúrne vnímať,
- kriticky myslieť.

Stručná osnova predmetu:
Na základe osvojených teoretických poznatkov z predmetu Ruská literatúra III študent pracuje s
literárnym textom, teda analyzuje ho a interpretuje z hľadiska:
1. znakov naturálnej školy
2. znakov literárneho realizmu
3. znakov autorov slavianofilov
4. znakov prozápadne orientovaných spisovateľov
5. analýzy vybraného poetického diela polovice 19. storočia
6. prvá písomná previerka
7. analýzy krátkeho prozaického diela polovice 19. storočia
8. analýzy románu polovice 19. storočia
9. ideového a filozofického zamerania diela
10. časopriestorovej orientácie diela
11. intencie na čitateľskú obec
12. druhá písomná previerka

Odporúčaná literatúra:
BACHELARD, G.: Poetika priestoru. Bratislava: Slovenský spisovateľ, 1990, 356 s. ISBN
80-220-0005-1.
BÍLIK, R.: Interpretácia umeleckého textu. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, 2009, 156 s.
ISBN 978-80-8082-289-7.
BRUKNER, J. – FILIP, J.: Poetický slovník. Praha: Mladá fronta, 1997, 365 s. ISBN
80-204-0650-6.
DOHNAL, J.: "Zapiski iz podpolja" F. M. Dostojevskogo - polilog s naďožnym ili nenaďožnym
rasskazčikom?
In: Dvojstvennosť u Dostojevskogo : Zdeněk Pechal a kol. - Olomouc : Univerzita Palackého v
Olomouci, 2011. - (Rossica Olomucensia ; 50). - ISBN 978-80-244-3022-5.
DOHNAL, J.: Prostranstvo v povesti Gogolja «Šineľ» i ego cennostnaja traktovka In: N.
V. Gogoľ kak chudožestvennyj i kuľturno-istoričeskij fenomen / Zdenek Pechal, Oleg
Zyrjanov a koll. Olomouc : Univerzita Palackého v Olomouci, 2015. - (Monografie). - ISBN
978-80-244-4644-8.
GROMINOVÁ, A.: Metafora kak odin iz ključej k ponimaniju poezii neobarokko/metarealizma.
Brno Tribun EU, 2016. - ISBN 978-80-263-1039-6.
GROMINOVÁ, A.: Systém obraznosti a umelecký model sveta v lyrike F. I. Ťutčeva a A. A. Feta
Trnava : Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 2015. ISBN 978-80-8105-684-0.
KARSALOVA, J. V. – LEDENEV, A. V. – ŠAPOVALOVA, J. V.: Serebrianyj vek russkoj
poeziji. Moskva: Vysšaja škola, 1996, 192 s. ISBN 5-7301-0278-x.
KOVAČIČOVÁ, O. a kol.: Slovník ruskej literatúry 11. – 20. storočia. Bratislava: VEDA –
Ústav svetovej literatúry SAV – Filozofická fakulta Univerzity Komenského, 2007, 584 s. ISBN
978-80-224-0967-4.
MIKULÁŠEK, M.: Umění interpretace. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v banskej
Bystrici, 2009, 253 s. ISBN 978-80-8083-672-6.
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MÜLLER, R. - ŠIDÁK, P.: Slovník novější literární teorie. Praha: Academia, 2012, 699 s. ISBN
978-80-200-2048-2.
RJABINA, N. V.: Osnovy analiza chudožestvennogo teksta. Učebnoje posobije. Moskva: Flinta,
2009. ISBN 978-5-9765-0663-3.
TIMOFEJEV, L.J. - TURAJEV, S.V.: Slovar literaturovedčeskich terminov. Moskva:
Prosveščenije, 1985, 207 s.
ŽILKA, T.: Poetologický slovník. Bratislava: Tatran, 1987, 435 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePis-U/22

Názov predmetu: rozvíjanie produktívnych zručností – písanie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- vedieť vyjadrovať svoje myšlienky v písomnej forme,
- oboznámiť sa so špecifikami niektorých foriem osobnej a obchodnej korešpondencie v ruskom
jazyku,
- poznať špecifiká eseje a jej štruktúru,
- vedieť napísať úvodné, podporné a záverečné odseky.
Zručnosti:
- vedieť uplatniť vedomosti z iných predmetov (morfológia, syntax, praktický jazyk) v písomnej
forme,
- dokázať napísať esej v ruskom jazyku,
- logicky štruktúrovať odseky a organizovať svoje myšlienky,
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti, zručnosti a kompetencie vo svojej
budúcej pedagogickej praxi.
Prenositeľné kompetencie:
- rozvinúť si zručnosti písomného prejavu v ruskom jazyku,
- byť schopným tvorivého a pružného myslenia v procese písania,
- nadobudnúť kreativitu prostredníctvom kreatívneho písania.

Stručná osnova predmetu:
1. Osobná korešpondencia.
2. Osobná korešpondencia.
3. Obchodná korešpondencia.
4. Obchodná korešpondencia.
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5. Esej a jej štruktúra. Nadpis eseje.
6. Úvodný odsek. Podporné odseky. Zhrňujúci odsek.
7. Esej.
8. Tvorivé písanie s oporou na písomný text.
9. Tvorivé písanie s oporou na zvukový záznam.
10. Tvorivé písanie s oporou na hudbu.
11. Tvorivé písanie s oporou na zrakový vnem (obrázky, predmety, film). Tvorivé písanie bez opory.
12. Záverečné hodnotenie.

Odporúčaná literatúra:
KALEČIC, A. – MAKAROVSKA, O.: Kreativnoje pis'mo. Časť 1. Toľko načinajem. Sankt
Peterburg: Zlatoust. 2020. 145 s. ISBN: 978-5-907123-69-4.
MAKOVA, M. N. – USKOVA, O. A.: V mire ljudej. Vypusk 1. Pis'mo. Govorenije. Učebnoje
posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych stran. SPb:
Zlatoust. 2013. 213 s. ISBN: 978-5-86547-612-2.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 30 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 12 hodín
samoštúdium: 18 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: PaedDr. Marianna Figedyová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bcePocuv-
U/22

Názov predmetu: rozvíjanie receptívnych zručností – počúvanie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- získať schopnosť prijať, pochopiť a interpretovať hovorený vstup, ktorý pochádza od jedného
alebo viacerých hovoriacich v ruskom jazyku,
- prehĺbiť si slovnú zásobu,
- oboznámiť sa so zvláštnosťami a charakteristickými rysmi ruského hovoreného prejavu.
Zručnosti:
- dokázať porozumieť autentickému hovorenému textu v ruskom jazyku a spracovať prijatú
informáciu,
- byť schopným akceptovať rôzne tempo, rytmus a melódiu reči, ako aj prípadné odchýlky, akcent,
či dialekt počutého textu.
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť aplikovať nadobudnuté odborné znalosti, zručnosti a kompetencie vo svojej
budúcej pedagogickej praxi.
Prenositeľné kompetencie:
- mať zručnosť pracovať s informáciami,
- rozvinúť si komunikatívne schopnosti v ruskom jazyku.

Stručná osnova predmetu:
1. Počúvanie monológov
2. Počúvanie monológov
3. Počúvanie dialógov
4. Počúvanie dialógov
5. Počúvanie filmov
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6. Počúvanie filmov
7. Počúvanie interview
8. Počúvanie verejných hlásení (pokyny, upozornenia)
9. Počúvanie médií - správy
10. Počúvanie médií - reportáž, reklama
11. Počúvanie v úlohe člena prítomného publika (divadlo, verejné prednášky, zábavné podujatia
atď.)
12. Záverečné zhrnutie učiva

Odporúčaná literatúra:
BARDIČEVSKIJ, A. - VICAI, P.: Jevropa: XXI vek. Učebnoje posobije po razgovornoj praktike.
DVD. Vyd. Zlatoust, 2011.
ČORNYJ, S.: Dnevnik foksa Mikki. Adaptovaný text s cvičeniami. Sankt-Peterburg: Zlatoust,
2011. ISBN 978-5-86547-544-6.
JUDINA, G. S.: Genij russkoj chirurgii (N. I. Pavlov). Adaptované texty s otázkami. Sankt-
Peterburg: Zlatoust, 2010. ISBN 978-5-86547-543-9.
MAKOVA, M. N. – USKOVA, O. A. – V mire ljudej. Vypusk 2. Audirovanije. Govorenije.
Učebnoje posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych
stran. SPb: Zlatoust, 2019. 250 s. ISBN: 978-5-907123-45-8.
MOSKVITINA, L. I.: V mire novostej 1. Učebnoje posobije po razvitiju navykov audirovanija na
materiale jazyka SMI. SPb: Zlatoust, 2013. 163 s. ISBN 978-5-86547-511-8.
NOVIKOVA, N. S. – ŠČERBAKOVA, O. M.: Siňaja zvezda. Rasskazy i skazki russkich i
zarubežnych pisatelej s zadanijami i upražnenijami. Moskva: Flinta - Nauka, 2012. ISBN
978-5-89349-126-5.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 30 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 12 hodín
samoštúdium: 18 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX abs neabs

100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceCit-U/22

Názov predmetu: rozvíjanie receptívnych zručností – čítanie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- byť oboznámeným s rôznymi druhmi čítania – informačným, orientačným, selektívnym,
kombinovaným,
- rozvinúť si čitateľskú kompetenciu,
- mať prehĺbenú slovnú zásobu a zaktivizované gramatické štruktúry.
Zručnosti:
- pracovať s rôznymi druhmi autentických textov v ruskom jazyku a spracovať prijatú informáciu,
- dokázať pochopiť a následne interpretovať tematicky a štylistiky rôznorodé texty v ruskom jazyku,
- mať zdokonalenú schopnosť jazykového odhadu.
Profesijné kompetencie:
- aplikovať nadobudnuté odborné znalosti, zručnosti a kompetencie vo svojej budúcej pedagogickej
praxi.
Prenositeľné kompetencie:
- mať zručnosť pracovať s množstvom informácií a selektovať ich podľa potreby,
- rozvinúť si komunikačné schopnosti v ruskom jazyku.

Stručná osnova predmetu:
1. Informačné čítanie
2. Informačné čítanie
3. Informačné čítanie
4. Orientačné čítanie
5. Orientačné čítanie
6. Orientačné čítanie
7. Selektívne čítanie
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8. Selektívne čítanie
9. Selektívne čítanie
10. Kombinované čítanie
11. Kombinované čítanie
12. Záverečné zhrnutie

Odporúčaná literatúra:
ABDAĽAN, I. P. – JUŠMANOVA, S. I.: Učimsia čitať russkuju klassiku. Moskva: Kladez-buks,
2001.
Barilla, J. - Litvinovova, N.D. - Aganina, A.R.: Praktické cvičenia z metodiky čítania. Prešov:
MPC, 1996. ISBN 80-8045-050-1.
BOJCOV, I. A. - MAKUCHINA, E. A. Okno v Rossiju. Bratislava: Metodické centrum, 1995.
ISBN 80-88796-14-8.
DOHNAL, J.: Ruská povídka [elektronický zdroj] : čítanka a cvičebnice interpretace literárního
textu - 1. vyd. - Brno : Tribun EU, 2016. - [200] s. [CD-ROM]. - ISBN 978-80-263-1118-8
(online).
GANAPOĽSKAJA, E. V. i dr.: Rossija: Charaktery, situacii, mnenija. Kniga dľa čtenija. Vypusk
1. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2011. ISBN 978-5-86547-644-3.
GANAPOĽSKAJA, E. V. i dr.: Rossija: Charaktery, situacii, mnenija. Kniga dľa čtenija. Vypusk
2. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2011. ISBN 978-5-86547-615-3.
GANAPOĽSKAJA, E. V. i dr.: Rossija: Charaktery, situacii, mnenija. Kniga dľa čtenija. Vypusk
3. Sankt-Peterburg: Zlatoust, 2011. ISBN 978-5-86547-616-0.
NOVIKOVA, N. S. – ŠČERBAKOVA, O. M.: Siňaja zvezda. Rasskazy i skazki russkich i
zarubežnych pisatelej s zadanijami i upražnenijami. Moskva: Flinta - Nauka, 2012. ISBN
978-5-89349-126-5.
SERGEJEVA, A.V.: Kakije my russkie? Kniga dľa čtenija o russkom nacionaľnom charaktere,
Moskva, 2010.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 30 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 12 hodín
samoštúdium: 18 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX abs neabs

0.0 100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Spišiaková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuLit1-
U/23

Názov predmetu: ruská literatúra I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuLit2-
U/23

Názov predmetu: ruská literatúra II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuLit3-
U/23

Názov predmetu: ruská literatúra III

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuLit4-
U/23

Názov predmetu: ruská literatúra IV

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuCeRu-
U/22

Názov predmetu: ruština pre cestovný ruch

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- mať znalosti o základných pojmoch a oblastiach cestovného ruchu,
- osvojiť si príslušnú slovnú zásobu a komunikačné kompetencie v oblasti cestovného ruchu,
Zručnosti:
- naučiť sa prakticky využívať základné pojmy cestovného ruchu,
- dokázať aktívne používať nadobudnutú slovnú zásobu v písomnej aj ústnej forme,
Profesijné kompetencie:
- mať schopnosť využívať nadobudnuté odborné znalosti v praxi v sfére turistického ruchu.
Prenositeľné kompetencie:
- dokázať efektívne pracovať s informáciami,
- byť schopným komunikovať s ľuďmi a vyjednávať v ruskom jazyku.

Stručná osnova predmetu:
1. Cestovný ruch a jeho klasifikácia na základe jednotlivých hľadísk. Definícia cestovného ruchu
a produktu cestovného ruchu. Cestovný ruch a jeho vplyv na ekonomiku.
2. Mesto. Exkurzia. Orientácia v meste.
3. Hotely a ubytovacie zariadenia a ich špecifikácia a diferenciácia.
4. Reštaurácie a zariadenia spoločného stravovania a ich špecifikácia a diferenciácia. Jedlá a
kuchyňa.
5. Cestovanie a dopravné prostriedky: lietadlo, autobus, vlak.
6. Cestovanie automobilom. Kemping.
7. Kúpeľno-liečebný cestovný ruch.
8. Ďalšie druhy cestovného ruchu.
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9. Práca a pracovné pozície v cestovnom ruchu. Podmienky a kvalifikácia.
10. Hlavné náboženstvá sveta.
11. Ako sa správať v krajine s inou kultúrou? Interkultúrne rozdiely.
12. Záverečné zhrnutie.

Odporúčaná literatúra:
BABKIN, A. V.: Speciaľnyje vidy turizma. Moskva: Sovijetskij sport, 2008. ISBN:
978-5-9718-0310-2
GAJARSKÝ, L. - GRIGORJANOVÁ, T. - KORINA, N.: Ruština pre cestovný ruch. Trnava:
UCM, 2011. 144 s. ISBN 978-80-8105-247-7.
GÚČIK, M. et al.: Cestovný ruch, hotelierstvo, pohostinstvo. Bratislava: SPN, 2006. 216 s. ISBN
8010003603.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Olga Iermachkova, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuPrT1-
U/22

Názov predmetu: ruština v právnych textoch I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- poznať špecifiká právnych textov v ruskom a slovenskom jazykovom prostredí
- poznať špecifiká právnych textov v ruskom a slovenskom právnom prostredí
Zručnosti:
- získať orientáciu v základných typoch právnych dokumentov
- osvojiť si základné právne normy SR a RF
Profesijné kompetencie:
- osvojiť si terminologickú bázu
- osvojiť si špecifické syntaktické konštrukcie
- rozumieť odbornej právnej terminológii v porovnávacom aspekte
Prenositeľné kompetencie:
- koncipovať preklady v súlade s normami platnými v RF a SR
- prekladať matričné dokumenty
- vyhotovovať a prekladať obchodné či pracovné zmluvy a štatúty komerčných spoločností
- prekladať osobné doklady a ostatné právne texty

Stručná osnova predmetu:
1. Teoretické východiská prekladu právnych textov.
2. Vymedzenie terminologického aparátu a syntaktických konštrukcií právnych textov.
3. Ekvivalencia, adekvátnosť prekladu právnych textov.
4. Prekladateľské problémy.
5. Preklad termínov, skratiek, reálií.
6. Prekladateľské transformácie.
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7. Práca s právnym textom.
8. Matričné dokumenty (rodný list, úmrtný list, sobášny list a i.).
9. Osobné doklady.
10. Administratívno-právne a obchodno-právne dokumenty.
11. Preklad obchodných a pracovných zmlúv.
12. Zhrnutie nadobudnutých poznatkov.

Odporúčaná literatúra:
AFANASIEVA, N. D.; ZACHARČENKO, S. S.: Čitajem teksty po speciaľnosti. Vypusk 8.
Pravo. Učebnoje posobije po jazyku speciaľnosti. Sankt-Peterburg : Zlatoust, 2012. ISBN
978-5-86547-630-6.
DĚDICOVÁ, J. et al.: Rusko-slovenský, slovensko-ruský veľký slovník : ...nielen pre
prekladateľov. Bratislava: Lingea, 2011, 1360 s. ISBN 978-80-89323-27-2.
GRIGORJANOVÁ, T. – KOLLÁR, D.: Slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník.
Bratislava: SPN, 2000. ISBN 80-08-03041-0.
JUDINA, G. – FILLIPS, D.: Vne zakona. Učebnoje posobije po russkomu jazyku. Časť I. Sankt-
Peterburg : Zlatoust, 2003. ISBN 978-5-86547-499-9.
JUDINA, G. – FILLIPS, D.: Vne zakona. Učebnoje posobije po russkomu jazyku. Časť I. Sankt-
Peterburg : Zlatoust, 2011. ISBN 978-5-86547-325-1.
OPÁLKOVÁ, J.: Mediácia interkultúrnej komunikácie II. Súdny prekladateľ. Prešov: Filozofická
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, 2012. ISBN 978-80-555-0625-8.
Pravidlá slovenského pravopisu. Bratislava: Veda, 2013. ISBN 978-80-224-1331-2.
Rusko-český odborný slovník z oblasti ekonomické, politické a právní. 2. upravené vydání.
Praha: Linde, 2009. ISBN 978-80-7201-748-5.
SOKOLOVÁ, J. – GRIGORJANOVÁ, T.: Lexika súčasného ruského jazyka 2. Európska únia.
Miestna samospráva. Právo. Nitra: UKF, 2014. ISBN 978-80-558-0653-2.
ŠKRLANTOVÁ, M. – RAKŠÁNYIOVÁ, J.: Preklad právnych textov na národnej a nadnárodnej
úrovni. Bratislava : AnaPress, 2005. ISBN 8089137199 (brož.).
Rusko-slovenské a slovensko-ruské prekladové slovníky

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, anglický

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD., doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceRuPrT2-
U/22

Názov predmetu: ruština v právnych textoch II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bceRuPrT1-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- lepšie poznať špecifiká právnych textov v ruskom a slovenskom jazykovom prostredí
- poznať špecifiká právnych textov v ruskom a slovenskom právnom prostredí
Zručnosti:
- prehĺbiť si orientáciu v základných typoch právnych dokumentov
- osvojiť si ďalšie základné právne normy SR a RF
Profesijné kompetencie:
- osvojiť si terminologickú bázu
- osvojiť si špecifické syntaktické konštrukcie
- rozumieť odbornej právnej terminológii v porovnávacom aspekte
Prenositeľné kompetencie:
- koncipovať preklady v súlade s normami platnými v RF a SR
- prekladať matričné dokumenty
- vyhotovovať a prekladať obchodné či pracovné zmluvy a štatúty komerčných spoločností
- prekladať osobné doklady a ostatné právne texty.

Stručná osnova predmetu:
1. Analýza právnického textu formou práce s elektronickými médiami.
2. Špecifiká prekladu ruských administratívno-právnych dokumentov.
3. Špecifiká prekladu obchodno-právnych dokumentov.
4. Finančné právo.
5. Občianske právo.
6. Rodinné právo.
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7. Právo duševného vlastníctva.
8. Európske právo.
9. Medzinárodné práva.
10. Trestné právo.
11. Základy trestno-právnej lexiky v ruskom jazyku.
12. Zhrnutie poznatkov z prekladu právnych textov v ruskom jazyku do slovenčiny a vice versa.

Odporúčaná literatúra:
AFANASIEVA, N. D.; ZACHARČENKO, S. S.: Čitajem teksty po speciaľnosti. Vypusk 8.
Pravo. Učebnoje posobije po jazyku speciaľnosti. Sankt-Peterburg : Zlatoust, 2012. ISBN
978-5-86547-630-6.
DĚDICOVÁ, J. et al.: Rusko-slovenský, slovensko-ruský veľký slovník : ...nielen pre
prekladateľov. Bratislava: Lingea, 2011, 1360 s. ISBN 978-80-89323-27-2.
GRIGORJANOVÁ, T. – KOLLÁR, D.: Slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník.
Bratislava: SPN, 2000. ISBN 80-08-03041-0.
JUDINA, G. – FILLIPS, D.: Vne zakona. Učebnoje posobije po russkomu jazyku. Časť I. Sankt-
Peterburg : Zlatoust, 2003. ISBN 978-5-86547-499-9.
JUDINA, G. – FILLIPS, D.: Vne zakona. Učebnoje posobije po russkomu jazyku. Časť I. Sankt-
Peterburg : Zlatoust, 2011. ISBN 978-5-86547-325-1.
OPÁLKOVÁ, J.: Mediácia interkultúrnej komunikácie II. Súdny prekladateľ. Prešov: Filozofická
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, 2012. ISBN 978-80-555-0625-8.
Pravidlá slovenského pravopisu. Bratislava: Veda, 2013. ISBN 978-80-224-1331-2.
Rusko-český odborný slovník z oblasti ekonomické, politické a právní. 2. upravené vydání.
Praha: Linde, 2009. ISBN 978-80-7201-748-5.
SOKOLOVÁ, J. – GRIGORJANOVÁ, T.: Lexika súčasného ruského jazyka 2. Európska únia.
Miestna samospráva. Právo. Nitra: UKF, 2014. ISBN 978-80-558-0653-2.
ŠKRLANTOVÁ, M. – RAKŠÁNYIOVÁ, J.: Preklad právnych textov na národnej a nadnárodnej
úrovni. Bratislava : AnaPress, 2005. ISBN 8089137199 (brož.)
Rusko-slovenské a slovensko-ruské prekladové slovníky

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, anglický

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD., doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceSemZP1-
U/22

Názov predmetu: seminár k záverečnej práci I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z čiastkových testov počas
semestra.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- nadobudnúť znalosť Smernice UCM k záverečným prácam
- osvojiť si odbornú terminológiu
Zručnosti:
- pripraviť si koncept vlastnej záverečnej práce
- pomenovať základné ciele práce a vstupné hypotézy
- dokázať si pripraviť projekt záverečnej práce
Profesijné kompetencie:
- mať pripravený vlastný zoznam základnej primárnej aj sekundárnej literatúry predmetu
- prichádzať na výučbu s vlastnými textami a diskutovať o nich s ostatnými študentmi a vyučujúcim
- čítať odbornú literatúru v niekoľkých jazykoch
Prenositeľné kompetencie:
- kriticky posúdiť koncepty druhých študentov
- vyhľadávať odbornú literatúru
- pripraviť si koncepciu odbornej práce

Stručná osnova predmetu:
1. Postup pri príprave záverečnej práce – od prvotného zámeru až k reálnemu projektu
2. Požiadavky na bakalársku prácu, zoznámenie so Smernicou UCM o záverečných prácach
3. Ciele práce – primeranosť, formulácie, reálnosť
4. Formulácia základných hypotéz záverečnej práce
5. Rozhodovanie o metóde práce, charakteristika metód
6. Etické zásady spracovania záverečnej práce, predchádzanie plagiátorstvu
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7. Kde a ako vyhľadávať primárnu a sekundárnu literatúru
8. Orientácia v internetových zdrojoch, katalógoch knihovní, výber relevantných zdrojov
9. Zásady správneho citovania a uvádzanie bibliografických údajov
10. Príprava konkrétneho úplného projektu vlastnej záverečnej práce
11. Vecná a kritická diskusia s ostatnými študentmi o konkrétnych projektoch záverečných prác
12. Konzultácia jednotlivých čiastkových výstupov vlastnej práce.

Odporúčaná literatúra:
DOHNAL, J.: Význam bakalářské diplomové práce v systému přípravy studentů vysokých škol
humanitního zaměření k samostatné odborné práci / Josef Dohnal, 2015.
In: Acta Rossica Tyrnaviensis I: zborník štúdií Katedry rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity
sv. Cyrila a Metoda v Trnave / editor: Tatjana Grigorjanová ; recenzenti: Ľudmila Sergejevna
Kriučkova, Irina Alexejevna Sotova. - 1. vyd. - Brno : Tribun EU, 2015, s. 119-127. ISBN
978-80-263-0993-2.
ECO, U.: O literatuře. Praha 2004.
ECO, U.: Meze interpretace. Praha 2004.
ECO, U. - SEIDL, I.: Jak napsat diplomovou práci. Olomouc 1997.
KATUŠČÁK, : Ako písať záverečné a kvalifikačné práce. Bratislava 2013.
KUBÁTOVÁ, H. - ŠIMEK, D.: Od abstraktu do závěrečné práce: jak napsat diplomovou práci ve
společenskovědních a humanitních oborech: praktická příručka. Olomouc 2007.
MÄSIAR, P. - KVAPIL, R.: Ako písať záverečné práce. Bratislava 2010.
NESVADBA, L.: Jak psát diplomovou práci: metodická příručka. Brno 1989.
POKORNÝ, J.: Úspěšnost zaručena: jak efektivně zpracovat a obhájit diplomovou práci. Brno
2004.
ŠIFNER, F.: Jak psát odbornou práci a diplomovou práci zvláště. Praha 2004.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský, český

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 150 hodín, z toho:
Prezenčné štúdium (P, S, C): P 24 hodín
samoštúdium: 56 hodín
aktualizácia informácií, práca s legislatívou: 20 hodín
príprava a vyplňovanie tlačív a formulárov: 50 hodín
iné: uveďte konkrétnu činnosť: 0 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc., doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceSemZP2-
U/22

Názov predmetu: seminár k záverečnej práci II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bceSemZP1-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z koncipovania bakalárskej
práce študentom.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- poznať Smernicu UCM k záverečným prácam
- vedieť zásady použitia odborného štýlu
- orientovať sa v zásadách typografickej úpravy textu záverečnej práce
Zručnosti:
- pripraviť si časť textu vlastnej záverečnej práce
- správne citovať a parafrázovať zvolené primárne a sekundárne zdroje
- prezentovať spracovanú časť záverečnej práce
Profesijné kompetencie:
- správne formátovať text záverečnej práce
- používať odborné termíny
- používať odborný štýl vyjadrovania
Prenositeľné kompetencie:
- obhájiť prezentovanú časť záverečnej práce v diskusii
- vystúpiť a obhájiť svoje vystúpenie pred ostatnými
- zlepšiť si schopnosť odbornej argumentácie

Stručná osnova predmetu:
1. Detailné zoznámenie so Smernicou UCM k záverečným prácam
2. Zásady odborného štýlu a ich využitie v záverečnej práci I
3. Zásady odborného štýlu a ich využitie v záverečnej práci II
4. Požiadavky na gramatickú správnosť textu bakalárskej práce
5. Logické štruktúrovanie textu záverečnej práce
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6. Zásady správneho citovania a parafrázovania
7. Formátovanie textu záverečnej práce
8. Príprava časti textu záverečnej práce
9. Prezentácia spracovanej časti záverečnej práce
10. Obhajoba spracovanej časti záverečnej práce na seminári, prípadne neskôr na kolokviu
11. Argumentácia v diskusii
12. Ako čítať posudky vedúceho a oponentov, ako reagovať na obhajobe, priebeh obhajoby a
príprava na ňu.

Odporúčaná literatúra:
DOHNAL, J.: Izmenenija sposobnosti studentov vuza ponimať tekst literaturnogo proizvedenija.
In: Aktuaľnyje problemy obučenija russkomu jazyku XI. Sborník prací pedagogické fakulty
MU č. 261, řada jazykovědná a literární č. 48. Red.: E. Malenová, O. Ushakova. Masarykova
univerzita, Brno 2014, s. 445-449. IBSN 978-80-210-7546-7.
DOHNAL, J.: Význam bakalářské diplomové práce v systému přípravy studentů vysokých
škol humanitního zaměření k samostatné odborné práci / Josef Dohnal, 2015. In: Acta Rossica
Tyrnaviensis I : zborník štúdií Katedry rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a
Metoda v Trnave / editor: Tatjana Grigorjanová ; recenzenti: Ľudmila Sergejevna Kriučkova,
Irina Alexejevna Sotova. - 1. vyd. - Brno : Tribun EU, 2015. - ISBN 978-80-263-0993-2, S.
119-127.
ECO, U.: O literatuře. Praha 2004.
ECO, U.: Meze interpretace. Praha 2004
ECO, U., SEIDL, I.: Jak napsat diplomovou práci. Olomouc 1997.
KATUŠČÁK, D.: Ako písať záverečné a kvalifikačné práce. Bratislava 2013.
KUBÁTOVÁ, H. - ŠIMEK, D.: Od abstraktu do závěrečné práce: jak napsat diplomovou práci ve
společenskovědních a humanitních oborech: praktická příručka. Olomouc 2007.
MÄSIAR, P., KVAPIL, R.: Ako písať záverečné práce. Bratislava 2010.
NESVADBA, L.: Jak psát diplomovou práci: metodická příručka. Brno 1989.
POKORNÝ, J. Úspěšnost zaručena: jak efektivně zpracovat a obhájit diplomovou práci. Brno
2004.
Smernica o náležitostiach záverečných prác, ich bibliografickej registrácii, uchovávaní a
sprístupňovaní na UCM. Trnava 2021.
ŠIFNER, F.: Jak psát odbornou práci a diplomovou práci zvláště. Praha 2004.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský, český, anglický

Poznámky:
: - časová záťaž študenta: 150 hodín, z toho:
Prezenčné štúdium (P, S, C): P 24 hodín
samoštúdium: 96 hodín
aktualizácia informácií, práca s legislatívou: 30 hodín
príprava a vyplňovanie tlačív a formulárov: 0 hodín
iné: uveďte konkrétnu činnosť: 0 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
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Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc., PaedDr. Marianna Figedyová, PhD., doc. PhDr. Lukáš
Gajarský, PhD., doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD., doc. Mgr. Olga Iermachkova, PhD., Mgr.
Andrea Spišiaková, PhD., prof. Oleh Tyshchenko, DrSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceSynt-
U/23

Názov predmetu: syntax

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. Oleh Tyshchenko, DrSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceZaRetor-
U/22

Názov predmetu: základy rétoriky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100 % z celkového hodnotenia je priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení úloh a aktivity
študenta na hodinách.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania:
Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
Vedomosti:
- poznať základný model komunikačnej transakcie
- poznať zásady efektívnej komunikácie
- rozlišovať jednotlivé zložky komunikácie
Zručnosti:
- voliť a používať jednotlivé zložky komunikácie
- aktívne pracovať s týmito zložkami vo vlastnej komunikácii
- posilňovať si komunikačné zručnosti
Profesijné kompetencie:
- pripraviť a predviesť prezentáciu/príhovor/diskusný príspevok/argumentáciu
- využívať prezentačné prostriedky a prezentačnú techniku
- komunikovať v cudzom jazyku
Prenositeľné kompetencie:
- teoreticky aj prakticky zvládať argumentáciu a protiargumentáciu
- poskytovať a prijímať spätnú väzbu

Stručná osnova predmetu:
Základné tematické zameranie seminárov:
1. faktory komunikačného prenosu a komunikačnej transakcie
2. zložky komunikácie
3. verbálna komunikačná zložka, jej rozširovanie a kultivovanie
4. neverbálna a paraverbálna zložka komunikácie, ich aktívne aj pasívne zvládanie
5. základné prvky efektívnej komunikácie
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6. základné rétorické žánre a ich charakteristika
7. rétorické štýly
8. argumentácia a jej typy
9. komunikačné fauly, agresívna a asertívna komunikácia
10. vedenie diskusie a usmerňovanie skupinovej práce
11. samostatné prezentácie a spätná väzba k prezentáciám spolužiakov
12. zvládanie prezentácie v cudzom jazyku

Odporúčaná literatúra:
ARISTOTELES: Rétorika. Bratislava 2009.
BILINSKI, W. : Velká kniha rétoriky. Praha 2011.
DOHNAL, J.: Dva urovnja kommunikacii na urokach russkogo jazyka i literatury. 1991. In:
Informační bulletin ČAR, č. 1 (1991), s. 29-33.
DOHNAL, J., GROMINOVÁ A.: Vosprijatie diskursa chudožestvennych proizvedenij v
slovackom vuze. 2021. DOI 10.24833/2687-0126-2021-3-2-67-79. In: Professional discourse &
communication = Diskurs professionaľnoj kommunikacii. ISSN 2687-0126, Roč. 3, č. 2 (2021),
s. 67-79.
FLUME, P.: Rétorika v praxi: staňte se přesvědčivým řečníkem. Praha 2008.
HÁJKOVÁ, E.: Rétorika pro pedagogy. Praha 2012.
HOLIČ, Š.: Rétorika. Bratislava 2002.
JACHTCHENKO, W.: Manipulatívna rétorika. Bratislava 2020.
MISTRÍK, J.: Rétorika. Bratislava, 1987.
ŠPAČKOVÁ, A.: Moderní rétorika na univerzitě. Praha 2017

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 60 hodín, z toho:
Prezenčné štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 36 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: prof. PhDr. Josef Dohnal, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceZavPr-
U/22

Názov predmetu: záverečná práca a jej obhajoba

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 15

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5., 6..

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: KRUS/bcePraJa1-U/22 a KRUS/bceSynt-U/22 a KRUS/bceRuLit4-
U/22 a KRUS/bceLex-U/22 a KRUS/bcePraJa5-U/22 a KRUS/bceRuLit3-U/22 a KRUS/
bcePraJa4-U/22 a KRUS/bceMorf2-U/22 a KRUS/bceRuLit2-U/22 a KRUS/bcePraJa3-U/22 a
KRUS/bceMorf1-U/22 a KRUS/bceRuLit1-U/22 a KRUS/bcePraJa2-U/22 a KRUS/bceUvJzv-
U/22 a KRUS/bceFntFnl-U/22

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent v druhom roku Bc. štúdia sa prihlási na tému záverečnej práce do 15. marca
príslušného akademického roka prostredníctvom AiS2. Záverečnú prácu v elektronickej i tlačenej
podobe, spĺňajúcu všetky potrebné formálne náležitosti, študent odovzdá do termínu stanoveného
harmonogramom štúdia. Tento termín musí byť minimálne 21 kalendárnych dní, avšak maximálne
90 kalendárnych dní, pred termínom obhajoby.
Podmienkou pripustenia k obhajobe je písomný súhlas študenta so zverejnením a sprístupnením
školského diela verejnosti, t.j. predloženie podpísanej licenčnej zmluvy medzi autorom a
Slovenskou republikou.
K záverečnej práci vypracujú posudky školiteľ, resp. vedúci záverečnej práce a oponent záverečnej
práce. Študent má právo oboznámiť sa s posudkami najneskôr tri pracovné dni pred obhajobou.
V posudku záverečnej práce sa hodnotí: formálna stránka práce (10 bodov), teoretická, resp.
východisková časť práce (30 bodov), metóda práce (10 bodov), spracovanie empirickej/aplikačnej
časti práce (20 bodov), zovšeobecnenie výsledkov prínos práce (10 bodov), práca s odbornou
literatúrou a úroveň vyjadrovania (20 bodov). Na základe súčtu bodov za jednotlivé časti sa v
posudku navrhuje známka podľa stupnice: 100 – 95 bodov = výborne A; 94 – 90 bodov = veľmi
dobre B; 89 – 80 bodov = dobre C; 79 – 75 bodov = uspokojivo D; 74 – 70 bodov = dostatočne
E; 69 – 0 bodov = nevyhovel FX.
Kredity za záverečnú prácu sa študentovi udelia po úspešnom absolvovaní obhajoby záverečnej
práce pred skúšobnou komisiou.

Výsledky vzdelávania:
Záverečnou prácou študent preukazuje schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore, v ktorom
absolvoval študijný program. Študent má primeranú znalosť vedomostí o problematike a dokáže
uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní odbornej literatúry.

Stručná osnova predmetu:
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Spôsoby vypracovania záverečnej práce a jej priebežné hodnotenie je stanovené osnovami
predmetov „seminár k záverečnej práci I“ a „seminár k záverečnej práci II“.
Súčasťou splnenia podmienok absolvovania predmetu uvedených vyššie je aj obhajoba záverečnej
práce pred skúšobnou komisiou.
Skúšobná komisia na vykonanie štátnych skúšok v rámci obhajoby hodnotí obsahovú a formálnu
úroveň školského diela, ako aj originalitu diela.
Pri ústnej obhajobe študent v krátkosti predstaví svoju záverečnú prácu, ciele, metódu a zhrnie
podstatné výsledky svojej práce. Školiteľ a oponent práce prednesú svoje pripomienky. Študent sa
vyjadrí k otázkam uvedeným v posudkoch a k ďalším prípadným otázkam členov komisie.
Predseda komisie zodpovedá za zaznamenanie priebehu a výsledku obhajoby do AiS2.

Odporúčaná literatúra:
ECO, U. - SEIDL, I.: Jak napsat diplomovou práci. Olomouc 1997.
KATUŠČÁK, D.: Ako písať záverečné a kvalifikačné práce. Enigma: Bratislava, 2007. ISBN
8089132454.
KUBÁTOVÁ, H. - ŠIMEK, D.: Od abstraktu do závěrečné práce: jak napsat diplomovou práci ve
společenskovědních a humanitních oborech: praktická příručka. Olomouc 2007.
MEŠKO, D. – Katuščák, D. a kol.: Akademická príručka. Osveta: Bratislava, 2004. ISBN
80-8063-150-6.
POKORNÝ, J.: Úspěšnost zaručena: jak efektivně zpracovat a obhájit diplomovou práci. Brno
2004.
Smernica rektora o základných náležitostiach záverečných prác, kvalifikačných prác, kontrole ich
originality, uchovávaní a sprístupňovaní na Univerzite sv. Cyrila a Metoda (http://www.ucm.sk/
docs/legislativa/zakladne_nalezitosti_zaverecnych_prac_2012.pdf)
ŠIFNER, F.: Jak psát odbornou práci a diplomovou práci zvláště. Praha 2004.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, ruský

Poznámky:
- časová záťaž študenta: 450 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 0 hodín
samoštúdium: 450 hodín

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX NPRO PRO

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KRUS/bceUvJzv-
U/23

Názov predmetu: úvod do jazykovedy

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX abs neabs

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Lukáš Gajarský, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil:


